
YUDA 1 i YUDA 2

Uţupwi
Yuda
apiiŧuŋ

Uţup ujuni
Ulibra wi uwo kakaarta ki Yuda apiiŧuŋ. Yeŧu

awooŋ naweek baka ul na Yakob. Kakaarta ki
kanaam na katëbanţën ki Piyeer apiiŧuŋ. Yuda
apiiŧ kakaarta ki bañaaŋ biki Naşibaţi adatuŋ. Aji
na baka balipara bañaaŋ banjaaŋ bajukan uţup
umpaţuŋ na Uţup Ulil Unuura. Mnwo mi bakaŋ
mënţan manyuuj kë baanwo bañaaŋ biki Yeŧu, ţiki
maanwo mnwo mnuura. Akak aţup baka jibi
Naşibaţi ajaaŋ ado na banjaaŋ bado buţaan.
Hënk di ifah yi ulibra wi iwooŋ:
1. Pwul mboş (1-2)
2. Uba wi banjaaŋ bajukan bañaaŋ iko inwooŋ
iinwo iŧool (3-16)

3. Banfiyaaruŋ bawo kaŋalad (20-23)
4. Mndëmmanwoon ţiNaşibaţi! (24-25)

1 Nji Yuda aţa Yakob✡, nwooŋ nalempar Yeŧu
*Kriŧtu, dpiiŧanaŋ an biki Naşibaţi Aşin nja adatuŋ,
aŋal baka, kë Yeŧu Kriŧtu akyeŋ baka.

2DñehanNaşibaţi añagi'an, ajoobţënanŋhaaş akuţ
aŋalan ; dñehan awulan ikomënţ aŧuman.

Bajukan balagare
(2 Piyeer 2.1-17)

✡ 1:1Natenan ţiMaci 13.55; Markuŧ 6.3.
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3 An biki nŋaluŋ maakan, dbi ţu uşal maakan ţi
ppiiŧan ţi uko wi mbuur mi ŋţokuŋ. Kë nşë win
hënkuŋkëdwo ikapiiŧankatëŋţënannadokagutan,
uko wi Naşibaţi aţenuŋ byaaş bloolan bañaaŋ ban-
wooŋ biki nul bafiyaar uhilna uduka te mnţo.

4 Na manjoonan, bañaaŋ baloŋ baññoomuŋ
Naşibaţi bamena aneej ţi pŧoofan. Baji baţëlëş
bnuura bi nul kaji badinan bañaaŋ pdo kado iko
iţop, kabot kapok Yeŧu anwooŋ Ajugun aloolan.
Upiiŧana undiimaan ţi *Ulibra wi Naşibaţi kë aluŋ
kakob baka.

5Name ikomënţ bŧi, kënşëŋalkaleşanan jibi Aju-
gun abiiŋ abuuran pntaali pi *Iŧrayel du *Ejiptu,
aşë do kë bampokuŋ pfiyaar bakeţi✡.

6 Naleşan ŋwanjuŧ ŋanwooŋ ŋaambi liŋ ţi uko wi
Naşibaţi aţuuŋ ŋa pdo, ŋaduk dko di ŋafëţuŋ: aţu
ŋa du bdëm kë ŋakyoonk unuur uweek wi pwayëş
atanana te mnţo✡.

7Naleşan kak biki ŋbeeka ŋi Ŧodom na Gomora✡
na ŋbeeka ŋanñoguŋ baka bambiiŋ ado ji ŋwanjuŧ
mënţ awo ţi pdo iko iţop, abot apiinţ na biinţ këme
baaţ baŧënţ baka*; hënkuŋ Naşibaţi akob baka ado
këbawodubdoobanwooŋbaankjëmşa,bañaaŋbŧi
kë bawo katen ţi ukomënţ.✡

8 Bañaaŋ mënţ banwooŋ ţi pŧoofan hënk di
bakaaŋ aji bado : baji bado iko injaaŋ iţopan ŋleef
ŋi baka yi ŋţaafi ŋi baka ŋawuluŋ baka, bañoom
Ajugun, aji bakar ŋwanjuŧ ŋandëmuŋ.
✡ 1:5Natenan ţi Ppën 12.51. ✡ 1:6Natenan ţiUjuni 6.2. ✡ 1:7
Natenan ţi Ujuni 19.24-35. * 1:7 Apiinţ na biinţ këme baaţ baŧënţ
baka : Baloŋ bapiiŧ aji bapiinţ na ŋwanjuŧ. ✡ 1:7Natenan ţiUjuni
19.1-25.
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9 *Mikayel uwanjuŧ uweek, uundo kar *Unŧaayi
Uweek wi ukŋomnuŋ puum pi *Moyiŧ na wa –
ajakaara na wa ţañ: « Dwutu na Ajugun! »

10Kë bañaaŋ biki, başë ji bakar uko wi bawooŋ
baammee ; kame ki baka kawo ji ki ŋlimariya
ŋanwooŋ ŋaanwo na uşal aşë ji kaneeman baka.

11 Bañaaŋ mënţ bawuţani! Baţaş bgah bi *Kayin
; itaka iţoŋ baka kë baneem ji *Balaam ; bakeţ ţiki
bapataţa ji *Kore.

12 Nalipariin bañaaŋ mënţ: woli nayit ade, baji
bado iko iţop, baanji bakowa, baji başal ŋleef
ŋi baka ţañ. Bawo ji infëluŋ inwooŋ iinwo na
meel yi uyook uñooţuŋ. Bawo ji mnko manwooŋ
maankbuk woli wal wi kakit ki ma udoo ban,
mnkomi balëbuŋ,mankeţuŋ aba.

13 Jibi ŋmaaroŋŋibdëkbanţuunkuŋŋajaaŋŋajotan
plëţ kadun, hënk di di bajaaŋ bajotan kadun
iko ikowandënaan yi bajaaŋ bado. Bawo ji ŋjah
ŋanneemuŋ añaay, kë Naşibaţi afël baka du bdëm
bantootuŋ apel bi pti te mnţo.

14 *Henok, anwooŋ ateem nja napaajanţën
ampënnuŋ ţi *Adam, ado bi ţup undiimaan ţi uko
wi baka aji : « Natenan! Ajugun aluŋ kabi na
pntuni pi ŋwanjuŧ ŋyimanaan ŋi nul,

15 kahilna kawayëş bañaaŋ bŧi. Aţup bampoku-
luŋ kë baduknaana ţi iko iwuţaan bŧi yi badoluluŋ
wi bapokuŋ pŧiinka na ţi ŋţup ŋtam ŋi bado pekadu
banwooŋ baankţaşamënţ baţupuŋ ţi a. »

16 Bawo bañaaŋ banjaaŋ baŋur ŋuran, kaţëga,
kabi duka duka ţi pla iko inliluŋ ŋleef ŋi baka ;
bawobahompbanjaaŋbadaarbañaaŋnaŋţupŋlil.

Natamaan
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17 Kë an biki nŋaluŋ maakan, naleşan uko wi
*banjañan biki Yeŧu *Kriŧtu Ajugun babiiŋ aţupan
aji ubi kawo.

18 Babi jakan aji : « Ţi ŋnuur ŋbaañşaani, bañaaŋ
bambeŋ baluŋ kabi, baluŋ kado kaţaş iko iwuţaan
yi ŋleef ŋi baka ŋaŋaluŋ inwooŋ iinlil Naşibaţi. »

19 Bukal bajaaŋ baţij bpaţşër ; iko yi bañaaŋ
bajën baŋaluŋ ijaaŋ iţoŋ baka, baanwo na *Uhaaş
wi Naşibaţi.

20-21 Kë an biki nŋaluŋ maakan, namëbaan nali-
inŧ ţi uŋal wi Naşibaţi aŋalanaŋ. Natamaan naliinŧ
ţi pfiyaar pyimanaanmaakan pi nafiyaaruŋ nado
kaya kadun ţi pa, nado kañehan na mnhina mi
*Uhaaş wi Naşibaţi, nayoonk Yeŧu *Kriŧtu Ajugun
awulanmñagami nulmankwuluŋ ubidawimnţo.

22Nañagiin banwooŋ na ŋşal ŋtëb ;
23 nabuuran baloŋ wi naklowanuŋ baka bdoo

; nañagiin bandukiiŋ pñaga pannaakiiruŋ na
palënk, nado naţaafara pban imişa yi baka ingëjuŋ
na iko iwuţaan yi badoluŋ.

Pbeeb Naşibaţi
24-25 Nawulën ŋdëman Naşibaţi anwooŋ aloolan

ţañ, anţëpnuŋ ţi Yeŧu *Kriŧtu Ajugun abuuran
nja. Ul ahiluŋ kayeŋan nawutna kajot ţi pekadu,
kadolan nanaţ ţi kadunul ul anwooŋ na mndëm,
nawo bañaaŋ bajinţ, nawo na mnlilan mnweek.
Naşibaţi awo naweek, ajug mndëm, mnhina na
pşih du unjon, nţa na faan te mnţo! Uwo haŋ!
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